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КОНФЕРЕНЦИЯ СТОРОН КОНВЕНЦИИ О БИОЛОГИЧЕСКОМ РАЗНООБРАЗИИ
Десятое совещание
Нагоя, Япония, 18 - 29 октября 2010 года 

Пункт 8.2 повестки дня
ДОКЛАД рабочей группы ii
ВВЕДЕНИЕ
1. В соответствии с решением, принятым на 1-м заседании совещания Конференции Сторон, Рабочая группа II провела заседание под председательством г-на Дамасо Луны (Мексика) для рассмотрения пунктов повестки дня 2.2, 4.1, 4.2, 4.3, 4.4. 4.5, 4.6, 4.7, 4.8, 4.9, 4.10, 6.7 и 6.9. Она провела 17 заседаний с 18 по 29 октября 2010 года и приняла проект своего доклада (UNEP/CBD/BS/COP/10/WG.2/L.1) с внесенными в него устными поправками на своем 17 заседании 29 октября 2010 года.
2. На 1-м заседании Рабочей группы 18 октября 2010 года Председатель приветствовал участников и напомнил, что в течение очень короткого промежутка времени им предстоит рассмотреть ряд конкретных вопросов. Он сказал, что, переходя к рассмотрению каждого следующего пункта повестки дня, он будет предлагать участникам сообщать о желании выступить по этому пункту. В интересах времени он будет закрывать список желающих выступить после того, как первый выступающий возьмет слово для выступления по данному пункту повестки дня.

3. На своем заключительном заседании 29 октября 2010 года Рабочую группу посетил г-н Риу Мацумото, министр окружающей среды Японии и президент десятого совещания Конференции Сторон, поблагодарил Рабочую группу за большую проделанную работу.

IV.
СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ОЦЕНКИ ПРОГРЕССА И ОКАЗАНИЯ СОДЕЙСТВИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ
ПУНКТ 4.1 повестки дня.
Результаты, достигнутые на пути осуществления цели в области сохранения биоразнообразия, намеченной на 2010 год, включая национальные доклады и Глобальную перспективу в области биоразнообразия
4. Пункт 4.1 повестки дня был рассмотрен на 1-м заседании Рабочей группы II 18 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена записка Исполнительного секретаря о ходе работы по осуществлению Конвенции и Стратегического плана и результатах, достигнутых на пути осуществления цели в области сохранения биоразнообразия, намеченной на 2010 год (UNEP/CBD/COP/10/8), резюме третьей Глобальной перспективы в области биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/8/Add.1), доклад специальной рабочей группы открытого состава по обзору осуществления Конвенции о работе ее третьего совещания (UNEP/CBD/COP/10/4), а также рекомендации 3/1 по осуществлению Конвенции и Стратегического плана и 3/3 о включении тематики биоразнообразия в стратегии сокращения бедности и развития специальной рабочей группы по обзору осуществления Конвенции и рекомендация XIV/7 Вспомогательного Органа по научно-техническим консультациям (ВОНТТК) третьего издания Глобальной перспективы в области биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). В качестве информационных документов ей также были представлены обновленный анализ информации в четвертых национальных докладах и стран, которые представили данные доклады (UNEP/CBD/COP/10/INF/2 и Add.1) и оценка национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/INF/11), техническое обоснование стратегических целей и задач, включая предлагаемые индикаторы и основные этапы (UNEP/CBD/COP/10/INF/12), и предварительный проект справочного пособия для подготовки пятого национального доклада (UNEP/CBD/COP/10/INF/19).
5. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Буркина-Фасо, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Канады, Китая, Малайзии, Мексики, Нигера, Сингапура, Таджикистана, Таиланда, Туниса, Уганды, Филиппин, Эквадора и Японии.
6. С заявлениями также выступили представители Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (и от имени Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры) и Университета ООН.
7. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренные рекомендации для рассмотрения Рабочей группой. 
Представленный Председателем проект рекомендации по значению третьего издания Глобальной перспективы в области биоразнообразия для дальнейшего осуществления Конвенции
8. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект рекомендации Председателя по значению третьего издания Глобальной перспективы в области биоразнообразия для дальнейшего осуществления Конвенции.
9. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Канады, Мексики, Эквадора и Южной Африки.
10. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем проект решения по значению третьего издания Глобальной перспективы в области биоразнообразия для дальнейшего осуществления Конвенции.
11. Рабочая группа постановила передать проект решения по третьему изданию Глобальной перспективы в области биоразнообразия на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.9.
Представленный Председателем проект рекомендации по осуществлению Конвенции и Стратегического плана
12. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела проект рекомендации Председателя по осуществлению Конвенции и Стратегического плана.
13. С заявлениями выступили представители Бенина, Бразилии, Буркина-Фасо, Гамбии, Ганы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Зимбабве, Индии, Канады, Кении, Колумбии, Кот-д'Ивуара, Мавритании, Малави (от имени Группы африканских стран), Малайзии, Мексики, Новой Зеландии, Перу, Того, Швейцарии, Эфиопии, Южной Африки и Японии.
14. После обсуждения Председатель заявил, что работа над этим пунктом повестки дня будет продолжена позднее. 
15. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа продолжила обсуждение представленного Председателем проекта решения по осуществлению Конвенции и Стратегического плана.
16. С заявлениями выступили представители Бразилии и Европейского союза и его 27 государств-членов.
17. После выступлений Председатель сказал, что подготовит пересмотренный текст решения для рассмотрения Рабочей группой.
18.  На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем пересмотренный проект решения.
19. С заявлениями выступили представители Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Норвегии, Филиппин и Швейцарии. 
20. С заявлением выступил также представитель Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения. 
21. Рабочая группа постановила передать проект решения по осуществлению Конвенции и Стратегического плана с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.24. 

Представленный Председателем проект решения по включению тематики биоразнообразия в стратегии сокращения бедности и развития
22. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем проект решения по включению тематики биоразнообразия в стратегии сокращения бедности и развития.
23. С заявлениями выступили представители Бенина, Бразилии, Буркина-Фасо, Европейского союза и его 27 государств-членов, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Колумбии, Норвегии, Уганды, Швейцарии и Эквадора. 
24. С заявлением также выступил представитель Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения.

25. Председатель сказал, что поскольку не удалось достичь консенсуса по вопросу о включении фразы «при условии наличия ресурсов» в пункт 15, она будет взята в квадратные скобки. С учетом такой трактовки Рабочая группа постановила передать проект решения по включению тематики биоразнообразия в стратегии сокращения бедности и развития с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.16.
ПУНКТ 4.2 повестки дня.
Пересмотренный Стратегический план, цель в области сохранения биоразнообразия и индикаторы биоразнообразия
26. Пункт 4.2 повестки дня был рассмотрен на 1-м заседании Рабочей группы II 18 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе был представлен доклад специальной рабочей группы открытого состава по обзору осуществления Конвенции о работе ее третьего совещания (UNEP/CBD/COP/10/4), записка Исполнительного секретаря о пересмотренном и обновленном Стратегическом плане: техническое обоснование и предлагаемые основные этапы и индикаторы (UNEP/CBD/COP/10/9), а также рекомендации 3/5 по обновлению и пересмотру Стратегического плана на период после 2010 года и 3/12 по Десятилетию Организации Объединенных Наций - 2011–2020, посвященному биоразнообразию, рабочей группы по обзору осуществления Конвенции, и рекомендация XIV/9 ВОНТТК по изучению целей и целевых задач, ориентированных на достижение конкретных результатов (и связанных с ними индикаторов) а также рассмотрению возможности их корректировки на период после 2010 года (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). В качестве информационных документов ей также были представлены техническое обоснование стратегических целей и задач, включая предлагаемые индикаторы и основные этапы (UNEP/CBD/COP/10/INF/12), и записка Исполнительного секретаря о содействии программе работы по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия - вкладе всей системы Организации Объединенных Наций (UNEP/CBD/COP/10/INF/21).
27. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Гватемалы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Зимбабве. Канады, Китая, Колумбии, Коста-Рики, Индонезии, Исламской Республики Иран, Исландии, Ирака, Малайзии, Мали, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Уганды, Таиланда, Тимора-Лешти, Швейцарии, Южной Африки, Ямайки и Японии.
28. С заявлением также выступил представитель Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций и Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП).
29. С заявлениями также выступили представители организаций Альянс за КБР, Диверситас, Гринпис, Международного союза охраны природы, Рамсарской конвенции о водно-болотных угодьях. 
30. После обмена мнениями Председатель предложил г-ну Ашгару Фазелю (Исламская Республика Иран) и представителю Норвегии образовать контактную группу по Стратегическому плану для координации дальнейших консультаций по данному пункту повестки дня и доложить Рабочей группе о результатах.
31. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа заслушала сообщение г-на Катероса, сопредседателя контактной группы, о том, что обсуждения еще не завершились и требуется дополнительное время.
32. Председатель поблагодарил сопредседателей контактной группы за их работу и предложил им своевременно сообщить о ее результатах. 

33. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Фазеля, сопредседателя контактной группы, который сказал, что обсуждения еще не завершены и потребуется дополнительное время. 
34. Председатель поблагодарил сопредседателей контактной группы за их работу и предложил им своевременно сообщить о ее результатах.

35. С заявлением выступил представитель Гренады, который призвал Стороны защитить целостность процесса ВОНТТК и формулировать стратегию на основании его рекомендаций, вместо того чтобы дублировать его работу. 
36. Председатель сказал, что сопредседатели неукоснительно учитывали эти рекомендации, и поблагодарил их за эффективное руководство. 

37. На своем 10-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Катероса, сопредседателя контактной группы, который сказал, что контактная группа провела успешные обсуждения и подготовила документ, содержащий проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой. Однако ряд вопросов остался неразрешенным, и он спросил, желает ли Рабочая группа рассмотреть данную рекомендацию в ее настоящем виде или предпочитает, чтобы контактная группа продолжила работу над нерешенными вопросами, прежде чем приступать к рассмотрению документа.

38. Председатель отметил, что контактная группа добилась значительных результатов, и предложил ей продолжить работу над нерешенными вопросами до того, как Рабочая группа приступит к рассмотрению ее документа о Стратегическом плане на период после 2010 года.

Проект решения об обновлении и пересмотре Стратегического плана на период после 2010 года 
39. На своем 12-м заседании 27 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения об обновлении и пересмотре Стратегического плана на период после 2010 года, представленный сопредседателями Контактной группы. 
40. Представляя проект решения, г-н Фазель, сопредседатель Контактной группы, поблагодарил участников Контактной группы за проделанную ими большую работу, и особенно г-жу Сару Пирсон Перрет (Швейцария) за выполнение функций Председателя Группы сопредседателей по вопросу миссии Стратегического плана. 
41. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Габона, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Индонезии, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Канады, Китая, Колумбии, Либерии, Малайзии, Мальдивских Островов, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Островов Кука, Палау (от имени островных государств Тихого океана), Парагвая, Филиппин, Швейцарии, Эквадора, Южной Африки и Японии.

42. С заявлением выступил также представитель Международного форума коренных народов по биоразнообразию.

43. После обмена мнениями Председатель попросил представителей Европейского союза и его 27 государств-членов, Колумбии, Малайзии, Палау и других заинтересованных Сторон совместно проконсультироваться для согласования разноречивых мнений по целевой задаче 5 стратегических целей и основных целевых задач Стратегического плана на 2020 год. 
44. На своем 13-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Катероса, сопредседателя Контактной группы, о результатах неофициальных консультаций по целевым задачам стратегических целей.

45. На 13-м заседании Рабочая группа также заслушала доклад г-жи Перрет по вопросу миссии Стратегического плана.

46. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Гватемалы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Камеруна (от имени Группы африканских стран) Канады, Кении, Китая, Колумбии, Малайзии, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Таиланда, Уганды (от имени Группы африканских стран), Филиппин, Швейцарии, Эквадора, Южной Африки и Японии.
47. С заявлениями выступили также представители организации Биоразнообразие на грани гибели и Международного форума коренных народов по биоразнообразию.

48. После обмена мнениями Председатель предложил неофициальной контактной группе провести встречу для дальнейшего рассмотрения вопроса о целевых задачах.

49. На своем 14-м заседании 27 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад Председателя о работе неофициальной контактной группы по целевой задаче 20. На рассмотрение контактной группы был представлен весьма широкий диапазон мнений. Рабочей группе были зачитаны проекты, предложенные Бразилией и Норвегией, и Председатель предложил передать оба текста в качестве вариантов на пленарное заседание.

50. Текст, предложенный представителем Бразилии, звучал так: «Не позднее чем к 2020 году существенно повысить по сравнению с существующим уровнем мобилизацию ресурсов для осуществления Стратегического плана на период 2011-2020 годов из всех источников, и посредством консолидированного и согласованного процесса, в объеме не менее 200 млрд долл. США». Представитель Эквадора предложил включить дополнительное предложение в конце проекта, предложенного Бразилией, а именно: «Предлагаемая цифра будет корректироваться для устранения пробелов, исходя из оценки потребностей, которую будут осуществлять Стороны и сообщать о ее результатах». Пересмотренное предложение поддержали представители Кении (от имени Группы африканских стран), Китая, Филиппин и Южной Африки.

51. Текст, предложенный представителем Норвегии звучал так: «К 2020 году, ресурсы (финансовые, человеческие и технические) для осуществления данного Стратегического плана увеличатся как минимум в соответствии с целями, изложенными в стратегии по мобилизации ресурсов». Предложенный текст поддержал представитель Японии. После обмена мнениями представитель Европейского союза и его 27 государств-членов предложил третий проект целевой задачи 20: «К 2020 году ресурсы (финансовые, человеческие и технические) для эффективного осуществления Конвенции о биологическом разнообразии и ее Стратегического плана на период 2011-2020 годов существенно возросли из всех источников, включая новаторские механизмы финансирования, посредством консолидированного и согласованного процесса и по сравнению с согласованными исходными данными». Предложенный текст поддержал представитель Канады.
52. После обмена мнениями представитель Европейского Союза и его 27 государств-членов предложил третий проект целевой задачи 20: “К 2020 году ресурсы (финансовые, человеческие и технические) для эффективного осуществления Конвенции о биологическом разнообразии и ее Стратегического плана на период 2011-2020 годов существенно возросли из всех источников, включая новаторские механизмы финансирования, посредством консолидированного и согласованного процесса и по сравнению с согласованными исходными данными.” Предложенный текст поддержал представитель Канады.
53. Представители Австралии и Японии поддержали подход, использованный в предложениях как Европейского союза и его 27 государств-членов, так и Норвегии.

54. На своем 14-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа утвердила проект решения о обновлении и пересмотре Стратегического плана на период после 2010 года, с внесенными в него устными поправками, для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.44. 

55. На 15-м заседании Рабочей группы 29 октября 2010 года Председатель сказал, что, учитывая постоянный интерес к рассмотрению дополнительных вариантов целей заинтересованным Сторонам следует продолжать неофициальные консультации и представить свои выводы на рассмотрение пленарного заседания при рассмотрении проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.44.

56. На 16-м заседании Рабочей группы 29 октября 2010 года г-н Финн Катерос сообщил, что неофициальная контактная группа провела два заседания. На этих заседаниях контактная группа обсудила целевые задачи 5, 11, 14 и провела предварительное обсуждение целевой задачи 16. Однако группа не смогла обсудить целевые задачи 20 и 22. Г-н Катерос сказал, что, хотя был достигнут значительный прогресс в обсуждении, ряд вопросов остается нерешенным. Следовательно, представляя доклад на пленарном заседании, он будет выступать в качестве координатора неофициальной контактной группы, а не от имени контактной группы.

57. На 17-м заседании Рабочей группы 29 октября 2010 года г-н Финн Катерос заявил, что сообщил, что неофициальная контактная группа провела еще одно заседание, чтобы обсудить возможный текст пунктов, посвященных целевым задачам 5, 11 и 14, а также новый текст пункта, посвященного целевой задаче 20. Он сказал, что в ходе обсуждения целевых задач они рассматривались как единый пакет, и поскольку целевая задача 16 не являлась важным элементом этого пакета, он не была снова вынесена на обсуждение. Он также представил новый текст, определяющий миссию Стратегического плана. Он напомнил Рабочей группе, что он представит новый текст на пленарном заседании при рассмотрении проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.44, выступая в качестве координатора неофициальной контактной группы, а не от имени контактной группы. 
58. Представитель Малайзии заявил, что в целевой задаче 16 должен быть указан 2015 год, а не 2020 год.

59. Председатель поблагодарил контактную группу за большую работу, проделанную в связи с рассмотрением нового текста проекта решения. 

Проект решения по изучению целей и целевых задач, ориентированных на достижение конкретных результатов (и связанных с ними индикаторов) а также рассмотрению возможности их корректировки на период после 2010 года.
60. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем проект решения по изучению целей и целевых задач, ориентированных на достижение конкретных результатов (и связанных с ними индикаторов) а также рассмотрению возможности их корректировки на период после 2010 года.
61. С заявлением выступил представитель Европейского союза и его 27 государств-членов.

62. После выступления Рабочая группа постановила передать проект решения по изучению целей и целевых задач, ориентированных на достижение конкретных результатов (и связанных с ними индикаторов) а также рассмотрению возможности их корректировки на период после 2010 года на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.4. 
ДЕСЯТИЛЕТИЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ, ПОСВЯЩЕННОЕ БИОРАЗНООБРАЗИЮ - 2011–2020
63. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем проект решения по десятилетию Организации Объединенных Наций, посвященному биоразнообразию - 2011–2020.
64. Рабочая группа постановила передать проект решения по десятилетию Организации Объединенных Наций, посвященному биоразнообразию - 2011–2020 на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.20.
ПУНКТ 4.3 повестки дня.
Функционирование Конвенции, включая программу работы на период 2011-2022 годов и периодичность совещаний Конференции Сторон
65. Пункт 4.3 повестки дня был рассмотрен на 2-м заседании Рабочей группы II 19 октября 2010 года. Председатель предложил Рабочей группе при рассмотрении данного пункта сначала рассмотреть вопрос о многолетней программе работы, включая периодичность совещаний, и о пятых национальных докладах. После этого Рабочая группа рассмотрит научно-политическое взаимодействие в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей, пути и средства повышения эффективности Вспомогательного Органа по научно-техническим консультациям и новые и возникающие вопросы, вслед за чем последует рассмотрение решений, принятых Конференцией Сторон на ее пятом и шестом совещаниях, которые следует отнести к категории устаревших.
66.  В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе были представлены записки Исполнительного секретаря о многолетней программе работы на период 2010-2020 годов и периодичности совещаний Конференции Сторон (UNEP/CBD/COP/1010 и Add.1); проект руководящих принципов составления пятых национальных докладов (UNEP/CBD/COP/10/11); записка Исполнительного секретаря о научно-политическом взаимодействии в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей (UNEP/CBD/COP/10/12); а также рекомендации 3/4 по научно-политическому взаимодействию в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей и рассмотрению результата межправительственных совещаний, 3/6 по многолетней программе работы Конвенции на период 2010-2020 годов и периодичности совещаний, и 3/7 по национальной отчетности: обзор опыта и предложений по пятым национальным докладам рабочей группы по обзору осуществления Конвенции, рекомендации XIV/17 по путям и средствам повышения эффективности ВОНТТК и XIV/16 ВОНТТК по новым и возникающим вопросам (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1), а также подготовленный Исполнительным секретарем проект решения по отнесению решений к категории устаревших (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). В качестве информационных документов ей также были представлены предложения по отнесению решений, принятых Конференцией Сторон на ее пятом и шестом совещаниях, к категории устаревших: предложения Исполнительного секретаря в соответствии с решением IX/29 о функционировании Конвенции (UNEP/CBD/COP/10/INF/1/ Rev.1, а также предварительный проект справочного пособия для пятого национального доклада (UNEP/CBD/COP/10/INF/19).
A.
Многолетняя программа работы, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон 
B.
Пятые национальные доклады
67. Подпункты повестки дня о многолетней программе работы, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон и пятые национальные доклады, были рассмотрены на 2-м заседании Рабочей группы 19 октября 2010 года. 
68. С заявлениями выступили представители Австралии, Боснии-Герцеговины, Бразилии, Гренады, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Канады, Китая, Колумбии, Кубы, Малайзии, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Объединенной Республики Танзании, Российской Федерации, Сент-Люсии, Филиппин и Японии.
69. С заявлением также выступил представитель Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций.

70. С заявлениями также выступили представители Общества за биологию охраны природы и Международного общества восстановления экологии. 
71. На 3-м заседании Рабочей группы с заявлениями также выступили представители Палау, Папуа-Новой Гвинеи (от имени островных государств Тихого океана) и Самоа. 
72. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендаций для рассмотрения Рабочей группой.
Представленный Председателем проект рекомендации по многолетней программе работы Конвенции на период 2011-2020 годов, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон
73. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект рекомендации Председателя по многолетней программе работы Конвенции на период 2011-2020 годов, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон. 
74. С заявлениями выступили представители Австралии, Бенина, Боливарианской Республики Венесуэлы, Буркина-Фасо, Грузии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Канады, Малави, Малайзии, Мексики, Таиланда, Украины, Южной Африки и Японии.
75.  После обмена мнениями Председатель заявил, что обсуждение будет продолжено на следующем заседании Рабочей группы. 
76. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа продолжила обсуждение представленного Председателем проекта решения по многолетней программе работы Конвенции на период 2011-2020 годов, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон.
77. С заявлениями выступили представители Бразилии, Канады, Парагвая и Таиланда.

78. После обмена мнениями Председатель сказал, что поскольку до сих пор имеются нерешенные вопросы, можно добавить квадратные скобки и сноску в относительно числа вопросов, которые ВОНТТК будет рассматривать в межсессионный период. С учетом такой трактовки Рабочая группа постановила передать проект решения по многолетней программе работы Конвенции на период 2011-2020 годов, включая периодичность совещаний и организацию работы Конференции Сторон с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.8.

Представленный Председателем проект рекомендации по представлению национальной отчетности: обзору опыта и предложениям по пятому национальному докладу
79. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект рекомендации Председателя по представлению национальной отчетности: обзору опыта и предложениям по пятому национальному докладу.
80. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Ирака, Канады, Демократической Республики Конго, Либерии и Новой Зеландии.
81. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект решения для рассмотрения Рабочей группой.

82. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем пересмотренный проект решения по представлению национальной отчетности: обзору опыта и предложениям по пятому национальному докладу.

83. С заявлениями выступили представители Бразилии и Европейского союза и его 27 государств-членов.

84. После выступлений, Председатель сказал, что подготовит дополнительно пересмотренный проект решения для рассмотрения Рабочей группой.

85. На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем дополнительно пересмотренный проект решения.

86. С заявлениями выступили представители Исламской Республики Иран и Мексики.

87.  Рабочая группа постановила передать проект решения по представлению национальной отчетности: обзору опыта и предложениям по пятому национальному докладу с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.10.
C.
Научно-политическое взаимодействие в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей
D.
Пути и средства повышения эффективности Вспомогательного Органа по научно-техническим консультациям
E.
 Новые и возникающие вопросы
88. Подпункты повестки дня о научно-политическом взаимодействии в вопросах биоразнообразия, экосистемных услугах и благосостоянии людей, путях и средствах повышения эффективности Вспомогательного Органа по научно-техническим консультациям, и новых и возникающих вопросах были рассмотрены на 2-м заседании Рабочей группы 19 октября 2010 года.
89. На 2-м заседании Рабочей группы с заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Камеруна, Канады, Китая, Колумбии, Кубы, Новой Зеландии, Норвегии, Российской Федерации, Сент-Люсии, Таиланда, Филиппин, Южной Африки (от имени Группы африканских стран) и Японии.

90. Также было сделано заявление от имени Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций.

91. С заявлениями также выступили представители организации Эко Нексус, Общества за биологию охраны природы и Международного общества восстановления экологии.
92. На 3-м заседании Рабочей группы 19 октября 2010 с заявлениями также выступили представители Мексики, Норвегии, Палау, Папуа-Новой Гвинеи (от имени островных государств Тихого океана), Самоа и Филиппин.
93. Также было сделано заявление от имени Общества за биологию охраны природы и Общества. 
94. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендаций для рассмотрения Рабочей группой.

Проект решения по научно-политическому взаимодействию в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей и рассмотрению результатов межправительственных совещаний 
95. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по научно-политическому взаимодействию в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей и рассмотрению результатов межправительственных совещаний.

96. С заявлениями выступили представители Боливарианской Республики Венесуэлы (от имени Боливарианского альянса), Бразилии, Ганы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индонезии, Канады, Кении, Мали, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Республики Кореи, Уганды, Швейцарии, и Японии.

97. С заявлением также выступил представитель Конвенции по сохранению мигрирующих видов диких животных.

98. Рабочая группа постановила передать проект решения по научно-политическому взаимодействию в вопросах биоразнообразия, экосистемных услуг и благосостояния людей и рассмотрению результатов межправительственных совещаний с внесенными в него устными поправками на пленарное заседание в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.25.

Проект решения о путях и средствах повышения эффективности Вспомогательного органа по научным, техническим и технологическим консультациям 

99. На своем 11-м заседании 27 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения о путях и средствах повышения эффективности Вспомогательного органа по научным, техническим и технологическим консультациям, представленный Председателем.
100. С заявлениями выступили представители Боливии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады, Китая, Мексики, Норвегии и Уганды. 
101. Рабочая группа одобрила проект решения о путях и средствах повышения эффективности Вспомогательного органа по научным, техническим и технологическим консультациям для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.27.

Проект решения по новым и возникающим вопросам
102. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по новым и возникающим вопросам.
103. С заявлениями выступили представители Бразилии, Канады, Соединенных Штатов Америки и Украины.

104. На 9-м заседании Рабочей группы 25 октября 2010 года с заявлениями также выступили представители Бразилии, Канады и Мексики.

105. Председатель отложил рассмотрение данного пункта повестки дня до следующего заседания Рабочей группы в ожидании результатов обсуждения смежных вопросов на Рабочей группе I.
106. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа продолжила обсуждение представленного Председателем проекта решения по новым и возникающим вопросам.

107. С заявлениями выступили представители Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов и Мексики.
108. Рабочая группа постановила передать проект решения по новым и возникающим вопросам на пленарное заседание в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.26. 

F.
Отнесение решений к категории устаревших 
109. Подпункт повестки дня об отнесения решений, принятых Конференцией Сторон, к категории устаревших был рассмотрен на 3-м заседании Рабочей группы 19 октября 2010 года. 
110. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии и Мексики.
111. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по отнесению решений к категории устаревших
112. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по отнесению решений к категории устаревших.
113. С заявлениями выступили представители Бразилии и Норвегии.
114.  После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по отнесению решений к категории устаревших на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.37.
ПУНКТ 4.4 повестки дня.
Стратегия мобилизации ресурсов
115. Пункт 4.4 повестки дня был рассмотрен на 3-м заседании Рабочей группы II 19 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе были представлены рекомендации Рабочей группы по обзору осуществления Конвенции 3/8 по конкретным мероприятиям и инициативам, включая количественно измеримые целевые задачи и/или индикаторы достижения стратегических целей, изложенным в стратегии мобилизации ресурсов, и 3/9 по вариантам политики в отношении новаторских механизмов финансирования, и элементы проектов решений по мобилизации ресурсов и по административным и бюджетным вопросам, подготовленные Исполнительным секретарем (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1), обзор реализации Стратегии мобилизации ресурсов в поддержку трех целей Конвенции на период 2008-2015 годов (целевые задачи 1, 3, 4, 6 и 8) (UNEP/CBD/COP/10/13) и записка Исполнительного секретаря о Механизме финансирования (UNEP/CBD/COP/10/14). В качестве информационных документов ей также были представлены записки Исполнительного секретаря: о новаторских механизмах финансирования: доклад инициативы «Механизм экологически приемлемого развития-2010» (UNEP/CBD/COP/10/INF/15), доклад о глобальном мониторинге 2010 - новаторских механизмов финансирования биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/INF/22), и доклад инициативы «Механизм экологически приемлемого развития – 2010»: На пути к основанному на рынке механизму финансирования в поддержку сохранения биоразнообразия и развития (UNEP/CBD/COP/10/INF/28).
116. С заявлениями выступили представители Австралии, Боливии, Бразилии, Гамбии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Индонезии, Канады, Кении, Китая, Колумбии, Кубы, Малави, Малайзии, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Таиланда, Тимора-Лешти, Туниса, Уганды (от имени Группы африканских стран), Филиппин, Швейцарии, Южной Африки и Японии.
117. С заявлением также выступил представитель Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием.

118. С заявлениями также выступили представители организации 
Эко Нексус и Международного форума коренных народов по биоразнообразию. 
119. После обмена мнениями Председатель предложил г-ну М.Ф. Фаруки (Индия) и г-ну Роберту Ламбу (Швейцария) координировать дальнейшие консультации по данному пункту повестки дня и доложить Рабочей группе о результатах.

120. На своем 7-м заседании 22 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на М.Ф. Фаруки, сопредседателя Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов, в котором он отметил, что обсуждения еще не завершились и требуется дополнительное время.

121. Председатель поблагодарил сопредседателей контактной группы за их работу и предложил им своевременно сообщить о ее результатах. 

122. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Лэмба, сопредседателя Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов, в котором он сообщил, что обсуждения еще не завершены и потребуется дополнительное время.

123. Председатель поблагодарил сопредседателей контактной группы за их работу и предложил им своевременно сообщить о ее результатах.

124. На 9-м заседании Рабочей группы 25 октября 2010 года Председателя спросили о текущей деятельности в отношении руководящих указаний для Глобального экологического фонда, и Рабочей группе сообщили, что Контактная группа по вопросу мобилизации ресурсов сводит все руководящие указания, разрабатываемые для ГЭФ в ходе обсуждения проектов решений, в единый документ для передачи в совет ГЭФ. 
125. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Фаруки, сопредседателя Контактной группы по вопросу мобилизации ресурсов, в котором он отметил, что контактная группа завершила обсуждение трех компонентов механизма финансирования, которые рассматривались в рамках пункта 4.10 повестки дня, и подготовила три проекта рекомендаций для рассмотрения Рабочей группой: обзор руководящий указаний для механизма финансирования, оценку объема фондов, необходимых для осуществления Конвенции в период шестого пополнения Целевого фонда Глобального экологического фонда; и подготовки четвертого обзора эффективности механизма финансирования. Однако необходимо продолжить работу для завершения обсуждений в рамках контактной группы по стратегии мобилизации ресурсов. Он также сказал, что группа друзей сопредседателей, функции модератора которой выполняет г-н Кевин Лав (Австралия), также продолжает свои обсуждения.

126. Председатель отметил, что контактная группа добилась значительных результатов, и предложил ей продолжить работу над нерешенными вопросами до того, как Рабочая группа приступит к рассмотрению проекта рекомендаций контактной группы по стратегии мобилизации ресурсов.

127. На своем 12-м заседании Рабочая группа заслушала доклад г-на Лэмба, сопредседателя Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов, в котором он сказал, что в ходе обсуждения индикаторов и целевых задач стратегии мобилизации ресурсов в поддержку достижения трех целей Конвенции достигнуты хорошие результаты. Г-н Лэмб указал, что имеется неофициальный документ для представления Рабочей группе, в котором изложены результаты обсуждений в Контактной группе. 
128. Председатель поблагодарил сопредседателей за проделанную большую работу и попросил участников изучить неофициальный документ, представленный сопредседателям Контактной группы. 

129. На своем 13-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Ламба, сопредседателя Контактной группы по стратегии мобилизации ресурсов, в котором он сказал, что Контактная группа провела несколько встреч для обсуждения стратегии мобилизации ресурсов. Она также учредила группу Друзей сопредседателей, с г-ном Кевином Лавом (Австралия) в качестве модератора, для того, чтобы сосредоточить внимание на индикаторах для мониторинга реализации стратегии мобилизации ресурсов и целевых задач мониторинга ее реализации. Данная группа состояла из представителей 12 стран, и он выразил особенную благодарность представителям Боливии, Бразилии, Кении, Китая, Новой Зеландии, Норвегии и Филиппин, а также г-ну Лаву, за помощь в решении вопросов о целевых задачах и индикаторах.

130. Председатель поблагодарил как г-на Ламба, так и г-на Фаруки за проделанную ими большую работу по координации обсуждений и предложил участникам рассмотреть подготовленный сопредседателями проект решений по стратегии мобилизации ресурсов.

Проект решения по конкретным мероприятиям и инициативам, включая количественно измеримые целевые задачи и/или индикаторы достижения стратегических целей, изложенных в Стратегии мобилизации ресурсов, и по индикаторам для мониторинга реализации Стратегии
131. На своем 14-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения по конкретным мероприятиям и инициативам, включая количественно измеримые целевые задачи и/или индикаторы достижения стратегических целей, изложенных в Стратегии мобилизации ресурсов, и по индикаторам для мониторинга реализации Стратегии, представленный сопредседателями Контактной группы по мобилизации ресурсов. 

132. С заявлениями выступили представители Австралии, Боливии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады, Кении (от имени Группы африканских стран), Китая, Колумбии, Мексики, Норвегии, Филиппин и Японии.

133. Представитель Эквадора пожелал отразить в докладе тот факт, что именно развивающимся странам, которые настаивают на соблюдении жестких сроков, приходится иметь дело с проблемой утраты биоразнообразия, и они полны искренней решимости остановить утрату биоразнообразия к 2010 году.

134. После обмена мнениями Председатель предложил представителям Австралии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Кении, Китая, Норвегии, Филиппин и Эквадора образовать контактную группу для дальнейшего рассмотрения вопроса о целевых задачах и индикаторах.
135. На 15-м заседании Рабочей группы 29 октября 2010 года с заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады, Китая, Новой Зеландии, Норвегии, Филиппин и Швейцарии.

136. После обмена мнениями Председатель учредил контактную группу открытого состава для продолжения обсуждений по этому вопросу, и попросил г-н Максимилиано Арьензо (Бразилия) выступить в качестве координатора.

137. На 16-м заседании Рабочей группы 29 октября 2010 года г-н Арьензо сообщил, что контактная группа открытого состава близка к урегулированию нерешенных вопросов, и попросил предоставить дополнительное время. 

138. Председатель поблагодарил контактную группу открытого состава за проделанную работу и попросил координатора отчитаться о результатах в соответствующий срок. 
На своем 17-м заседании 29 октября 2010 года Рабочая группа постановила передать проект решения по конкретным мероприятиям и инициативам, включая количественно измеримые целевые задачи и/или индикаторы достижения стратегических целей, изложенных в стратегии мобилизации ресурсов, и по индикаторам для мониторинга реализации стратегии на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.45.
Проект решения по вариантам политики в отношении новаторских механизмов финансирования
139. На своем 15-м заседании 29 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения о вариантах политики относительно новаторских механизмов финансирования, представленный сопредседателями контактной группы по мобилизации ресурсов. 

140. Заявление было сделано представителями Австралии, Боливии, Бразилии, Европейского союза от имени его 27 государств-членов, Канады, Кубы, Новой Зеландии, Норвегии, Российской Федерации, Филиппин, Эквадора (от имени Боливарианского альянса) и Японии. 

141. Представитель Боливии пожелала занести в доклад о работе совещания, что она внесла предложение текста, включающего ссылку на Всемирную конференцию об изменении климата и правах планеты Земли в пунктах два и три проекта решения о вариантах политики относительно новаторских механизмов финансирования.

142. После обмена мнениями Председатель учредил контактную группу открытого состава для продолжения обсуждения вариантов политики относительно новаторских механизмов финансирования, поручив ей отчитаться о результатах в соответствующий срок.

143. На своем 17-м заседании 29 октября 2010 года Рабочая группа постановила передать проект решения о вариантах политики относительно новаторских механизмов финансирования на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.46.

ПУНКТ 4.5 повестки дня.
Научно-техническое сотрудничество и механизм посредничества
144. Пункт 4.5 повестки дня был рассмотрен на 4-м заседании Рабочей группы II 20 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена записка Исполнительного секретаря о научно-техническом сотрудничестве и механизме посредничества: осуществление стратегического плана механизма посредничества (UNEP/CBD/COP/10/15), а также проект решения по механизму посредничества и научно-техническому сотрудничеству, подготовленный Исполнительным секретарем (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1). В качестве информационных документов ей также были представлены записки Исполнительного секретаря о научно-техническом сотрудничестве и Механизме посредничества: доклад о деятельности программы работы за период 2006-2008 годов (UNEP/CBD/COP/10/INF/5), доклад о партнерской деятельности бельгийского Механизма посредничества за период 2008-2010 годов (UNEP/CBD/COP/10/INF/6) и последние новости об учреждении Механизма посредничества и развитии в странах АСЕАН (UNEP/CBD/COP/10/INF/7).
145. С заявлениями выступили представители Бразилии, Буркина-Фасо, Европейского союза и его 27 государств-членов, Замбии (от имени Группы африканских стран), Индии, Индонезии, Иордании, Исламской Республики Иран, Йемена, Канады, Кении, Китая, Конго, Кубы, Малайзии, Марокко, Нигера, Республики Кореи, Самоа, Саудовской Аравии, Сенегала, Туниса, Филиппин и Японии.

146. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по научно-техническому сотрудничеству и механизму посредничества
147. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по научно-техническому сотрудничеству и механизму посредничества.
148. С заявлениями выступили представители Бразилии, Буркина-Фасо, Европейского союза и его 27 государств-членов и Китая.
149. После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по научно-техническому сотрудничеству и механизму посредничества с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.5. 
ПУНКТ 4.6 повестки дня.
Передача технологии и технологическое сотрудничество
150. Пункт 4.6 повестки дня был рассмотрен на 4-м заседании Рабочей группы II 20 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена рекомендация Рабочей группы по обзору осуществления Конвенции 3/11 по дальнейшему изучению предлагаемой технологической инициативы в области биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2) и доклад о ходе работы по сквозным вопросам UNEP/CBD/COP/10/21.
151. С заявлениями выступили представители Бахрейна, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Замбии (от имени Группы африканских стран), Индии, Индонезии, Иордании, Исламской Республики Иран, Канады, Китая, Колумбии, Кубы, Либерии, Ливана, Малайзии, Мали, Мексики, Пакистана, Сингапура, Уганды, Филиппин, Швейцарии, Южной Африки и Японии.
152. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по передаче технологии и технологическому сотрудничеству 
153. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по передаче технологии и технологическому сотрудничеству. 

154. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Канады и Уганды. 
155. Рабочая группа постановила передать проект решения по передаче технологии и технологическому сотрудничеству со внесенными в него поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.3.
ПУНКТ 4.7 повестки дня.
Глобальная стратегия сохранения растений 

156. Пункт 4.7 повестки дня был рассмотрен на 6-м заседании Рабочей группы II 20 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена рекомендация ВОНТТК XIV/8 по предложениям по обновлению Глобальной стратегии сохранения растений на период 2011-2020 годов (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1) и записка Исполнительного секретаря о Глобальной стратегии сохранения растений: техническое обоснование, основание для обновления и предлагаемые основные этапы и индикаторы (UNEP/CBD/COP/10/19).
157. С заявлениями выступили представители Аргентины, Австралии, Бенина, Бразилии, Ганы, Гватемалы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Зимбабве, Индии, Индонезии, Канады, Кении (от имени Группы африканских стран), Китая, Коста-Рики, Малайзии, Мексики, Новой Зеландии, Республики Кореи, Сингапура, Тимора-Лешти, Уганды, Филиппин, Южной Африки и Японии.
158. С заявлением также выступил представитель Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций.
159. С заявлениями также выступил представитель Международной повестки дня ботанических садов по охране растений и совместно представители организации ТРАФФИК и Всемирного фонда дикой природы.
160. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по предложениям по консолидированному обновлению Глобальной стратегии сохранения растений
161. На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по предложениям по консолидированному обновлению Глобальной стратегии сохранения растений.

162. С заявлениями выступили представители Бразилии, Буркина-Фасо, Гватемалы, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Иордании, Колумбии, Коста-Рики, Ливана, Малави, Малайзии, Мексики, Российской Федерации, Сингапура, Таиланда, Филиппин, Швейцарии и Эфиопии.

163. После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по предложениям по консолидированному обновлению Глобальной стратегии сохранения растений с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.19.
ПУНКТ 4.8 повестки дня.
Установление связи, просвещение и повышение осведомленности общественности и Международный год биоразнообразия
164. Пункт 4.8 повестки дня был рассмотрен на 4-м заседании Рабочей группы II 20 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе были представлены записки Исполнительного секретаря об установлении связи, просвещении и повышении осведомленности общественности и о Международном годе биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/16) и сотрудничестве с другим конвенциями и международными организациями и инициативами (UNEP/CBD/COP/10/17), а также подготовленный Исполнительным секретарем проект решения по установлению связи, просвещению и повышению осведомленности общественности и по Международному году биоразнообразия UNEP/CBD/COP/10/1/Add2/Rev.1). В качестве информационных документов ей также были представлены записки Исполнительного секретаря о разработке Индекса городского биоразнообразия как инструмента оценки для городов (UNEP/CBD/COP/10/INF/4) и доклад о ходе осуществления инициативы КБР по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/INF/8).
165. С заявлениями выступили представители Австралии, Бахрейна, Бурунди, Европейского союза и его 27 государств-членов, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Канады, Китая, Иордании, Кении, Ливана, Малайзии, Мавритании, Марокко (от имени Группы арабских государств), Мозамбика, Перу, Сенегала, Сингапура, Сирийской Арабской Республики, Фиджи и Японии.
166. С заявлениями также выступили представители Международного форума коренных народов по биоразнообразию и Гражданской сети Японии за Конвенцию о биологическом разнообразии.

167. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по установлению связи, просвещению и повышению осведомленности общественности и по Международному году биоразнообразия
168. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по установлению связи, просвещению и повышению осведомленности общественности и по Международному году биоразнообразия.
169. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов и Таиланда.

170. Рабочая группа постановила передать проект решения по установлению связи, просвещению и повышению осведомленности общественности и по Международному году биоразнообразия со внесенными в него поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.32.
ПУНКТ 4.9 повестки дня.
Сотрудничество с другими конвенциями и международными организациями и привлечение к работе субъектов деятельности, включая коммерческую деятельность и биоразнообразие, города и биоразнообразие и сотрудничество по линии юг-юг
171. Пункт 4.9 повестки дня был рассмотрен на 5-м заседании Рабочей группы II 20 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена записка Исполнительного секретаря о сотрудничестве с другими конвенциями и международными организациями и инициативами (UNEP/CBD/COP/10/17); о привлечении к работе субъектов деятельности и основных групп и учете гендерной проблематики (UNEP/CBD/COP/10/18) и о многолетнем плане действий по реализации сотрудничества по линии юг-юг в области использования биоразнообразия для целей развития (UNEP/CBD/COP/10/18/Add.1). В качестве информационных документов ей также были представлены записки Исполнительного секретаря об информационном докладе: неформальный доклад совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи ООН, состоявшегося 22 сентября 2010 года как вклад в Международный год биоразнообразия (UNEP/CBD/COP/10/INF/35), о программе совместной работы КБР и Рамсарской конвенцией о водно-болотных угодьях (Рамсар, Иран, 1971): ход осуществления и разработки пятой программы совместной работы (начиная с 2011 и далее) (UNEP/CBD/COP/10/INF/38), о докладе Международной конференции по теме Биологическое и культурное разнообразие для целей развития (UNEP/CBD/COP/10/INF/3), о содействии программе работы по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия - вкладе всей системы Организации Объединенных Наций (UNEP/CBD/COP/10/INF/21), о докладе инициативы «Экономика экосистем и биоразнообразия» (UNEP/CBD/COP/10/INF/23), о докладе инициативы «Экономика экосистем и биоразнообразия»: доклад для должностных лиц об экономике экосистем и биоразнообразия: принятие мер для охраны ценности природы (UNEP/CBD/COP/10/INF/24), о докладе инициативы «Экономика экосистем и биоразнообразия» для местных и региональных должностных лиц (UNEP/CBD/COP/10/INF/25), о компенсации неблагоприятного воздействия на биоразнообразие: инструмент для рассмотрения Сторонами КБР и брифинг о Программе по предпринимательству и компенсации неблагоприятного воздействия на биоразнообразие (UNEP/CBD/COP/10/INF/27), о женевском призыве министров к действию (UNEP/CBD/COP/10/INF/29), и о докладе семинара по ведению предпринимательской деятельности, основанной на сотрудничестве, доступе к генетическим ресурсам и совместном использовании выгод, в Африке (UNEP/CBD/COP/10/INF/40).
A. 
Общие аспекты сотрудничества с другими конвенциями и международными организациями и инициативами
172. В ходе рассмотрения данного подпункта повестки дня Рабочей группе был представлен подготовленный Исполнительным секретарем проект решения по сотрудничеству с другими конвенциями и международными организациями, содержащийся в документе UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.

173. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Канады, Китая, Норвегии и Сенегала.

174. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект решения для рассмотрения Рабочей группой.
175. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела пересмотренный проект решения, и с заявлениями выступили представители Бразилии, Доминиканской Республики, Европейского союза и его 27 государств-членов, Ирана, Канады, Мексики, Норвегии и Парагвая.

176. С заявлением также выступил представитель Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения.
177. Рабочая группа постановила передать проект решения по сотрудничеству с другими конвенциями и международными организациями и инициативами с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.28. 

B.
Стимулирование привлечения к работе делового сообщества
178. В ходе рассмотрения данного подпункта повестки дня Рабочей группе была представлена рекомендация Рабочей группы по обзору осуществления Конвенции 3/2 по стимулированию привлечения к работе делового сообщества, содержащаяся в документе UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.
179. С заявлениями выступили представители Австралии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады и Японии.

180. С заявлением также выступил представитель Всемирной организации туризма Объединенных Наций.

181. С заявлением также выступил представитель организации ЭКОРОПА.

182. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по стимулированию привлечения к работе делового сообщества
183. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по стимулированию привлечения к работе делового сообщества.
184. С заявлениями выступили представители Буркина-Фасо и Европейского союза и его 27 государств-членов. 
185. После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по стимулированию привлечения к работе делового сообщества с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.18.
C.
Стимулирование привлечения к работе городов и местных властей
186. В ходе рассмотрения данного подпункта повестки дня Рабочей группе был представлен подготовленный Исполнительным секретарем проект решения по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия, содержащийся в документе UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1.
187. Представитель Бразилии сказал, что в январе 2010 года на 2-м совещании по городам и биоразнообразию Бразилия определила план действий, который стал частью проекта решения по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия, утвержденного 95 участниками. Он сказал, что Бразилия при поддержке Мексики, Сингапура и Южной Африки официально поддерживает проект решения по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия. 
188. С заявлениями выступили представители Австралии, Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады, Сингапура (от имени Группы стран Азиатско-тихоокеанского региона) и Японии.

189. После обмена мнениями Председатель сказал, что данный проект решения будет изучен группой друзей Председателя, состоящей из представителей Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады, Сингапура и Японии, которые подготовят пересмотренный текст для рассмотрения Рабочей группой.
190. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия с поправками, внесенными группой друзей Председателя, и заслушала доклад представителя Сингапура от имени группы друзей Председателя и Австралии. 
191.  С заявлениями выступили представители Австралии и Японии.

192. С заявлением выступил также представитель Международного совета по местным экологическим инициативам. 
193. Рабочая группа постановила передать пересмотренный проект решения по городам и местным органам власти за сохранение биоразнообразия с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.23. 
D.
Сотрудничество по линии юг-юг
194. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена записка Исполнительного секретаря о проекте многолетнего плана действий по реализации сотрудничества по линии юг-юг (UNEP/CBD/COP/10/18/Add.1).
195. С заявлениями выступили представители Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индонезии, Китая, Мексики, Республики Кореи, Уганды (от имени Группы африканских стран) и Японии.

196. После обмена мнениями Председатель сказал, что проведет неформальные консультации и подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.
Проект решения по многолетнему плану действий по реализации сотрудничества по линии юг-юг в области использования биоразнообразия для целей развития
197. На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по многолетнему плану действий по сотрудничеству по линии Юг-Юг в области использования биоразнообразия для целей развития.
198. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Иордании, Республики Кореи и Японии. 
199. С заявлением также выступил представитель Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения.
200.  Рабочая группа постановила передать проект решения по многолетнему плану действий по сотрудничеству по линии Юг-Юг в области использования биоразнообразия для целей развития с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.40. 
E.
Учет гендерной проблематики
201. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена записка Исполнительного секретаря о привлечении к работе основных групп и учете гендерной проблематики (UNEP/CBD/COP/10/18) а также подготовленный Исполнительным секретарем проект решения по учету гендерной проблематики, содержащийся в документе UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1. 

202. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Камеруна, Объединенной Республики Танзании и Таиланда.

203. С заявлением также выступил представитель Международного совещания женщин.

204. На 6-м заседании Рабочей группы 21 октября 2010 года с заявлениями также выступили представители Конвенции об охране мигрирующих видов диких животных, Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры и Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры.

205. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендации для рассмотрения Рабочей группой.

Проект решения по учету гендерной проблематики
206. На своем 8-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по учету гендерной проблематики. 

207. С заявлением выступил представитель Европейского союза и его 27 государств-членов.

208. Рабочая группа постановила передать проект решения по учету гендерной проблематики с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.17. 
ПУНКТ 4.10 повестки дня.
Механизм финансирования: четвертый обзор эффективности и руководящие указания
209. Пункт 4.10 повестки дня вместе с пунктом 2.2 повестки дня (доклад Глобального экологического фонда) был рассмотрен на 3-м заседании Рабочей группы II 19 октября 2010 года вместе с пунктом 4.4 повестки дня о стратегии мобилизации ресурсов. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе была представлена рекомендация Рабочей группы по обзору осуществления Конвенции 3/10 по обзору руководящий указаний для Механизма финансирования (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1), доклад Глобального экологического фонда (UNEP/CBD/COP/10/6) и записка Исполнительного секретаря о «Механизме финансирования» (UNEP/CBD/COP/10/14). В качестве информационного документа ей также была представлена информационная записка Международных финансовых учреждений (UNEP/CBD/COP/10/INF/39).
210. Представляя доклад Глобального экологического фонда (UNEP/CBD/COP/10/6), г-н Густаво Фонсека, руководитель группы ГЭФ по национальным ресурсам, сделал общий обзор деятельности по проектам ГЭФ в области биоразнообразия за период с 1 января 2008 года по 30 июня 2010 года, подробное изложение которой содержится в разделе II данного доклада. Он сказал, что ГЭФ утвердил 222 проекта с финансированием в размере 530 218 557 долл. США, которые дополнительно привлекли 1,7 млрд долларов в порядке софинансирования. ГЭФ также утвердил 29 проектов в рамках своего нового плана устойчивого лесопользования с финансированием на общую сумму 112 063 278 долл. США, которые дополнительно привлекли 429 021 597 долл. США. Кроме того, было утверждено финансирование на общую сумму 131 948 322 долл. США для комплексных проектов в целевых областях, которые дополнительно привлекли 896 097 281 долл. США.
211. Он также сказал, что в течение отчетного периода «Фонд Земли» обеспечил расширенное участие частного сектора, а также выделил 40 млн долл. США на инвестиции ГЭФ в сохранение биоразнообразия, а в рамках программы малых грантов ГЭФ было профинансировано 1613 новых проекта в более чем 115 странах. Средства, выделенные ГЭФ для финансирования этих новых проектов по сохранению биоразнообразия, в совокупности составили 43,21 млн долл. США и привлекли в совокупности 51,1 млн долл. США. В течение отчетного периода Партнерский фонд по критическим экосистемам также выделил средства для финансирования 173 проектов почти в 50 странах и дал возможность гражданскому обществу защитить биоразнообразие в «горячих точках» наиболее угрожаемого биоразнообразия. Общий объем средств, выделенных Партнерским фондом по критическим экосистемам на нужды биоразнообразия в течение отчетного периода составил 29,8 млн долл. США, и он поблагодарил правительство Японии, оказавшее Партнерскому фонду ключевую поддержку и ставшее его основным донором. В течение отчетного периода было выделено грантов на общую сумму 846 млн долл. США непосредственно для достижения целей Конвенции, а в совокупности с прямыми инвестициями в проекты по сохранению биоразнообразия и другие проекты, которые вносят вклад в достижение целей Конвенции, было инвестировано 996 млн долл. СШA, которые привлекли дополнительные ресурсы на сумму 4,4 млрд долл. США. Таким образом, общий объем финансирования в течение отчетного периода составил 5,9 млрд долл. США.
212. Г-н Роберт ван дер Бург, директор Бюро оценки ГЭФ, обратил внимание Рабочей группы на информационную записку, поступившую от группы по сотрудничеству в проведении оценок международных финансовых учреждений, об обеспечении сохранения биоразнообразия в устойчивом будущем: уроки, извлеченные из оценки (UNEP/CBD/COP/10/INF/39). Он сказал, что в этой информационной записке описаны оценочные выводы различных бюро оценки, вместе с бюро оценки ГЭФ, ПРООН и ФАО, в отношении поддержки сохранения биоразнообразия. Эти выводы сводятся к двум основным положениям: вмешательство в целях поддержки сохранения биоразнообразия дало результаты, было эффективным и оказало влияние; и вмешательство само по себе оказалось недостаточным для того, чтобы остановить общую утрату биоразнообразия. В связи с этим ООН и международные финансовые учреждения должны отвести приоритетное место поддержке сохранения биоразнообразия в своих стратегиях и их осуществлении.
213. Дальнейшие обсуждения данных пунктов повестки дня состоялись в рамках пункта 4.4 повестки дня.

214. На своем 10-м заседании 26 октября 2010 года Рабочая группа заслушала доклад г-на Фаруки (Индия), сопредседателя Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов (см. выше, пункт 113), о трех компонентах механизма финансирования. Он сказал, что сопредседатели подготовили для рассмотрения Рабочей группой три проекта рекомендаций: об обзоре руководящих указаний механизму финансирования; об оценке объема фондов, необходимых для осуществления Конвенции в период шестого пополнения Целевого фонда Глобального экологического фонда; и о подготовке четвертого обзора эффективности механизма финансирования. 
Проект решения об обзоре руководящих указаний механизму финансирования 
215. На своем 11-м заседании 27 октября 2010 года, Рабочая группа рассмотрела проект решения об обзоре руководящих указаний механизму финансирования, представленный сопредседателями Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов. 
216. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Колумбии, Мексики, Соединенных Штатов Америки и Филиппин. 
217. После обмена мнениями Рабочая группа одобрила проект решения об обзоре руководящих указаний механизму финансирования для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.29. 
Проект решения об оценке объема фондов, необходимых для осуществления Конвенции в период шестого пополнения Целевого фонда Глобального экологического фонда 
218. На своем 11-м заседании 27 октября 2010 года, Рабочая группа рассмотрела проект решения об оценке объема фондов, необходимых для осуществления Конвенции в период шестого пополнения Целевого фонда Глобального экологического фонда, представленный сопредседателями Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов.
219. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Китая и Филиппин.
220. После обмена мнениями Рабочая группа одобрила проект решения об оценке объема фондов, необходимых для осуществления Конвенции в период шестого пополнения Целевого фонда Глобального экологического фонда, с внесенными в него устными поправками для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.30. 
Проект решения о подготовке к четвертому обзору эффективности механизма финансирования 
221. На своем 11-м заседании 27 октября 2010 года, Рабочая группа рассмотрела проект решения о подготовке к четвертому обзору эффективности механизма финансирования, представленный сопредседателями Контактной группы по вопросу стратегии мобилизации ресурсов
222. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Замбии, Российской Федерации, Уганды, Украины, Филиппин, Швейцарии и Японии. 
223. После обмена мнениями Рабочая группа одобрила проект решения о подготовке к четвертому обзору эффективности механизма финансирования с внесенными в него устными поправками для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.31. 
Проект решения о дополнительных финансовых указаниях для механизма финансирования
224. На своем 15-м заседании 29 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела проект решения о дополнительных финансовых указаниях для механизма финансирования, представленный Председателем.

225. С заявлениями выступили представители Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Кении, Китая, Колумбии, Кубы, Малайзии, Норвегии, Парагвая, Филиппин, Швейцарии и Эквадора. 
226. С заявлением выступил представитель Глобального экологического фонда. 

227. После обмена мнениями Рабочая группа одобрила проект решения о дополнительных финансовых указаниях для механизма финансирования с внесенными в него устными поправками для передачи пленарному заседанию в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.47.

VI.
другие вопросы существа, проистекающие из решений Конференции Сторон
ПУНКТ 6.7 повестки дня.
Статья 8 j) и соответствующие положения Конвенции
228. Пункт 6.7 повестки дня был рассмотрен на 6-м заседании Рабочей группы II 21 октября 2010 года. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня Рабочей группе был представлен 6-й доклад межсессионной рабочей группы открытого состава по статье 8j) и соответствующим положениям Конвенции (UNEP/CBD/COP/10/2), а также рекомендации 6/1 по механизмам стимулирования эффективного участия коренных и местных общин в работе Конвенции, 6/2 по элементам систем sui generis по охране традиционных знаний, 6/3 по элементам кодекса этического поведения для обеспечения уважения культурного и интеллектуального наследия коренных и местных общин и 6/4 шестого совещания межсессионной рабочей группы открытого состава по статье 8j) и соответствующим положениям Конвенции по многолетней программе работы по осуществлению положений статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1).
229. Представляя данный пункт повестки дня, представитель секретариата сказал, что данное совещание Конференции Сторон направило программу работы по традиционным знаниям в рамках статьи 8j) Конвенции о биологическом разнообразии в новое русло. На совещании также будут обсуждаться более эффективные методы вовлечения местных общин в работу Конвенции. Ожидается также, что на данном совещании будет принят кодекс этического поведения для обеспечения уважения культурного и интеллектуального наследия коренных и местных общин, а также два дополнительных индикатора состояния традиционных знаний. Эти два индикатора относятся к изменению характера землепользования на традиционных территориях коренных и местных общин и к области практики традиционных занятий. В рамках программы работы по статье 8j) также будут рассматриваться задачи, относящиеся к международному режиму доступа к генетическим ресурсам и совместного использования выгод, включая руководящие указания по совместному использованию выгод и процедуре заблаговременного обоснованного согласия и определению обязанностей поставщиков и пользователей генетических ресурсов и связанных с ними традиционных знаний, сообщение о случаях незаконного присвоения традиционных знаний и предотвращение такого присвоения оказание содействия Сторонам в разработке законодательства для обеспечения уважения, сохранения и продвижения традиционных знаний с одобрения информированных носителей таких традиционных знаний. В заключение он сказал, что в повестку дня будущих совещаний рабочей группы по статье 8j) будет также включен новый пункт об углубленном диалоге, и данное совещание должно решить, будет ли этот диалог посвящен вопросу изменения климата, охраняемых районов или же методам совместного использования выгод. 

230. С заявлениями выступили представители Боливии, Бразилии, Гватемалы (также от имени Международного форума коренных народов по биоразнообразию), Европейского союза и его 27 государств-членов, Индии, Индонезии, Камеруна (от имени Группы африканских стран), Канады, Марокко, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии (также от имени Парламента саамов Норвегии), Объединенной Республики Танзании, Перу, Республики Кореи, Таиланда, Филиппин, Южной Африки и Японии.
231. С заявлением также выступил представитель Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры.
232. С заявлением также выступил представитель Международного форума коренных народов по биоразнообразию.

233. После обмена мнениями Председатель сказал, что подготовит пересмотренный проект рекомендаций для рассмотрения Рабочей группой.

234. На 7-м заседании Рабочей группы 22 октября 2010 года Председатель предложил г-же Прюденс Тангхам Галега (Камерун) и г-ну Мартину Викаире (Новая Зеландия) скоординировать дальнейшие консультации по данному пункту повестки дня.
Проект решения по механизмам стимулирования эффективного участия коренных и местных общин в работе Конвенции 
235. На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по механизмам стимулирования эффективного участия коренных и местных общин в работе Конвенции.
236. С заявлением выступил представитель Европейского союза и его 27 государств-членов.

237. После выступления представителя Европейского союза и его 27 государств-членов Рабочая группа постановила передать проект решения по механизмам стимулирования эффективного участия коренных и местных общин в работе Конвенции с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.6.
Проект решения по элементам систем sui generis по охране традиционных знаний
238. На своем 9-м заседании 25 октября 2010 года Рабочая группа также рассмотрела представленный Председателем проект решения по элементам систем sui generis по охране традиционных знаний.
239. С заявлениями выступили представители Бразилии, Европейского союза и его 27 государств-членов, Канады и Мексики.

240. После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по элементам систем sui generis по охране традиционных знаний с внесенными в него устными поправками на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.7.
Проект решения по элементам кодекса этического поведения для обеспечения уважения культурного и интеллектуального наследия коренных и местных общин
241. На своем 13-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по элементам кодекса этического поведения для обеспечения уважения культурного и интеллектуального наследия коренных и местных общин. 

242. Рабочая группа постановила передать проект решения по элементам кодекса этического поведения для обеспечения уважения культурного и интеллектуального наследия коренных и местных общин на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.38.
Проект решения по многолетней программе работы по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии
243. На своем 13-м заседании 28 октября 2010 года Рабочая группа рассмотрела представленный Председателем проект решения по многолетней программе работы по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии.

244. С заявлениями выступили представители Европейского союза и его 27 государств-членов, Таиланда и Филиппин.

245. После обмена мнениями Рабочая группа постановила передать проект решения по многолетней программе работы по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии на рассмотрение пленарного заседания в качестве проекта решения UNEP/CBD/COP/10/L.39.
ПУНКТ 6.9 повестки дня.
Новые и возникающие вопросы
246. В соответствии с установившейся практикой данный пункт повестки дня рассматривается в рамках пункта 4.3 e) повестки дня (Функционирование Конвенции).
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